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KocMmernueckre KOMIIaHUN CTPEMSATCS C IIOMOIIBIO OHJIANH-
PeKJIaMBI JOCTHYDb HeMeIJIEHHOro apderTa: IIpAaMO U KOCBEHHO
yOequTh agpecara B TOM, UTO My HYsKeH KOHKPETHBIHN IIPOIYKT.
OOBIYHO MCITOJIB3YETCSI PEUYEBOM aKT, COMEPIKAIIHNU CTPATETHIO
BEKJIMBOCTI.

Teopusa peueBbIX axkTOB ObLIA paspaborana dQuaocodpamu
Jsx. Ocrusom u k. Cepmem. OcTvH mmcali, UCXOOS M3 HUOeH
MHOTHX (prI0codOB, UTO «yTBEP:KIACHIE MOKET TOJIBKO OIIHCHI-
BATh IIOJIOJKEHHE BeIled HJIM COODIIATH HEYTO 0 KaKOM-JIH00
darTe, KOTOPHII IPH 3TOM JOJIMKEH OBITH JTM00 MCTUHHBIM, JIF0O
J1o:xHBEIM» . OHAKO, IIOMIMO YTBEPKIeHUH, CyIecTBYIOT U APY-
e CII0COOBI BBEIpAYKEHUs, TAKHe KaK BOIIPOCHI, BOCKJIUIIAHUI,
MOKeJIaHNs, PeaIbHOCTh U HePeaJIbHOCTh KOTOPBIX HEJIb3s JI0-
kasaTrb. OCTHH 3asBIII, UTO CHEJIAHHOE YTBEP:KICHIE OIpe e -
eT JelicTBUe? U 9TO ABJIAeTCA pedeBEIM akToM. YueHuk OcTuHa
Jlsx. CepJsib mo3[gHee COBEPIIIEHCTBYET TEOPHI0 PEUYEBBIX AKTOB
M BBIJEJSET TAK HA3bIBA€Mble pPeIlpe3eHTAaTUBBI, KOMHCCHUBBI,
9KCIIPECCHUBHI, TUPEKTUBHI U JIeKJIapaTUBBI®.

Koumenmnusa nuya, paspadborannasa auaresucramu 11, Bpa-
yHa u C. JleBuHCOHOM, CBA3aHAa C TEOPHEI PeUeBBIX AKTOB U CJIY-
SKAT )11 00JIeTUeHMs ITOHMMAaHUS BesKJIMBOCTH. bpayu u Jle-
BHMHCOH OIIPeNesIsiioT JILL,0 TAK: OIleHKA YeJI0BeKa OOIIeCTBOM
HPOUCXOAUT MCXOLS M3 TOrO, KAK 3TOT YEJIOBEK IIOKA3BIBAeT
cebss B mamHoMm obOmiectBe. CyImecTByeT no3umueHoe U Heaa-



= Cexnus «I3bIKO3BHAHUE » 169

mueroe nuyo*. [lo3umueroe 1UL,0 — 3TO CBA3AHO C KeJIaHIEeM
WHIWUBU/IA IIOJIYYUTD 0JI00peHue 00IIecTBa 1 MO3UTUBHYIO OIleH-
ry. Hecamushoe e siu0 IPOSBIIAETCS TOTA, KOTIA YeJIOBEK
CTPEMHUTCsI, YTOOBI APyrHe He IIPEHsTCTBOBAJIH €ro JIeHCTBUSIM.
[lepBoHauanpHOE KeIaHIE YIACTHHKOB KOMMYHHUKAIIMNA COCTO-
UT B TOM, YTOOBI MCKATH OAJIaHC M 3alUIIATL 00pa3 KaK CBOI,
Tak u cobecenunka. MeHHO mmosToMy OBLIN pa3paboTaHEI cTPAa-
Teruy BEJKJIMBOCTH, IIO3BOJISIOIINE CMArYaATh OIpeesIeHHbIe
aKTBI, KOTOPBIe YIPO:KAIOT IIapTHePY 110 KOMMYHHKAITIL®.

Oyosurec Pompurec pasiauuaer yeThIipe pasHbIE CTPATETHU
Ha OCHOBe IO3UTHBHOM M HETaTHUBHOM BEKJIMBOCTHS: a) cMsAr-
YeHHOe BhIpaskeHue / atenuacion, 0) CIIocoObl MOTUEPKUBAHNIS /
enfatizacion, B) KocBeHHBIe cTparteruu / formulas indirectas
W T') CHCTeMEI obpartnenuii / sistemas de tratamiento. Ilocienusis
cTparterusi, Ha KoTopyio cceuiaercsa Dysurec Pompurec, — a0
crcTeMbl OOpAaIeHUI OTAEeJIBHOTO SI3BIKA, COCTOSIIHE M3 SI3BI-
KOBBIX (popM, IIpeqHA3HAYEHHBIX IJIs OOpallleHHs K aapecary.
Yarme Bcero aTo JIMYHBIE MECTOMMEHHUsI, a TAKKe COrJiacyeMble
C HUMH CKa3yeMble U IIPeIUKaTUBHEIE IIPUIaraTeJIbHbIE.

B mameit pabore crparernu BesRJIMBOCTH OBLIN PACCMOTPE-
HBI HA IpHMepe OHJIaNH-peKJaMbl KocMeTukH. Cam s3bIK pe-
KJIAMBI 10 OITpeeIeHUI0 HAllpaBJIeH Ha yOe:kIeHue ajapecarTa.
Kaxk o0bsacuaer ncnancknii muarsuct @eppac Maprunec’, 4351k
perJIaMbl 00/1a1aeT CBOMCTBAMHY 3(P(PEeKTUBHOCTH, CBOOOIEI 1 CO-
XpaHeHUS HHQOPMAIIMH, I03TOMY PeKJIaMa COOEPsKUT IIeJIBIN
PSIT BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX PEKJIAMO-
JaTesib X0UeT yOequTh aapecaTta KYIIUTh HMPOAYKT, U CJIeI0Ba-
TeJIbHO, PeKJIAMHBIN SI3BIK YACTO HAPYIIAeT SI3BIKOBbIE HOPMBI:
OH HCIIOJIb3YeT PAa3JIMYHBbIE CHMBOJIBI (CJI0BA, KAPTUHKHM, ITHAQ-
PBI), COMEPIKUT MHOCTPAHHBIE CJIOBA (KAK 3aMMCTBOBAHUS, TAK
¥ KaJIbKH), MCIIOJIb3yeT pa3Hble TUIILI PErucTpoB (0T CJIEHTa JI0
Hay4yHOro si3eika). OH TaksKe CTPEMHUTCS CO3qaBATh HEOJIOTH3-
MBI, YACTO HMCII0JIb3yeT TEXHNYECKIe TePMUHEI 1 HapyIlaeT Hop-
MBI, YTOOBI IIPUBJI€Yh BHUMAaHUE apecarTa.
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[Tomo6mHO cTpaTerusm BeskauBoctu Oysutec Pompurec, pyc-
cknii muaTBHCT I.H. TensMuuoB® BEIIENACT pasaudyHbie cTpaTe-
TUHU BEKJIUBOCTHU, y/IeJIsdsi OCHOBHOe BHUMAaHMe pekjgaMe. K Hum
OTHOCSITCSI CTPATETHWH: MPSAMOTO BHIPAKEHUs, CBI3U PEKJIaMO-
JaTesisi ¢ agpecaToM (TO ecTh oOpalleHue Ha «Th», IIPUCBOECHUE
UMeHU aJipecaTy, CBOOOJIHOe pellleHue, IpeaJiosKeHre COBMeCT-
HOM JIesITeJIbHOCTH), CTPATern aTUKeTa, CTPATeTuH JellepcoHa-
JIU3aIUH U T. [I.

B marmeit pabore Opl1a TpuMeHeHa KOJIUYECTBEHHAS METO-
nosiorus. MccienoBaTeIbCKU KOPIIYC COCTOUT U3 OHJIAMH-PEK-
JIaMbl U3BECTHBIX TPAHCHAIITMOHAJIBHBIX KOCMETHYEeCKUX KOMIIA-
HUI, Y61 BeO-CTPAHUIIBI IIepeBeJeHbl Ha UCIIAHCKHUN U PYCCKUM
si3piku. [lestb cocTosizia B ToM, YTOOBI HAWUTH MCIAHCKHE U PYC-
CKHe peKJIaMHBIEe TeKCTHI JJIS OJHOTO U TOTO 3Ke IpoaykTa. Mbr
BBIOpaJTi 20 pas3IMYHBIX IIPUMEPOB Ha 000UX SI3BIKAX OT PA3HBIX
TPaHCHAITMOHAJIBHBIX KOCMETHYECKUX KOMIIAHUU JJIS CPaBHU-
TEeJIBHOTO aHaJin3a OHJIAWH-pekJaMbl (TO ecTb Bcero 40 Tek-
croB — 20 Ha mcoaHckoM, 20 Ha PyCCKOM).

JIJ1s1 ®ask 0¥ peKIaMbl HA UCIIAHCKOM U PYCCKOM MBI IIpOBe-
JIV CPaBHUTEJIFHBIN aHa 3. MBI cOCPEIOTOUNIINCH HA CJIEYIO-
IMUX KATETOPHUIX: 1ejieBas rpymia (KoTopasi B IEPBYIO oUepeab
BJIMSIET HA BBIOOP peKJIamojaTesjeM CTpaTeruil BesKJIUBOCTU
¥ CUCTEMEBI 00pAaIlleHui), pedeBble aKThI, CTPATEeTHU BEeKJIUBOCTH
(cormacuo @yanrec Pogpurec u TenpmuHOBY), cicTeMa odpaiie-
HUM U SI3BIKOBBIE CcpescTBa (TO €CTh TJIATOJIBI, CJIOBA, IPUCYT-
CTBYIOIIIE B 00€MX peKJiaMaX, aHTJIUITU3MBbI U CJIOBA, ITOSBJISTIO-
1IIHecss B OJHOM U OTCYTCTBYIOIIIHE B IPYTOM OOBSIBJICHUNU).

Yto wacaercss pedeBBIX AaKTOB, MBI OOHAPYKUJIH, YTO
B 20 Tekcrax OoJibIlle BCEro BCTPETUJIOCH JTHPEKTUBOB
(10/20 B ucmauckux, 11/20 B pyccKHUX), YUCJIO KOMUCCUBOB CO-
Bragaer (6/20 mcrmaHcKuUX pergaMm, 6/20 pycCKHUX pekrJam),
pemnpe3eHTAaTUBOB 0O0JIbIIIEe BCTPEYaeTCs B POCCUUCKUX pPeKRJIa-
Max (4/20 ucmamckux periaM, 6/20 pyccKHUX peraMm), HO 9KC-
IpeccuBOB OoJibllle B mcHaHCKUX (2/20 MCIIaHCKUX pekJiaMm,
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1/20 pyccrux persiam). IT0 00BSICHIETCS TE€M, YTO KasKIbIA pe-
KJIAMHBIA TEKCT HAMpaBJeH Ha JOCTHUKEHHE MepPJIOKYTHUBHOTO
addexrra (cp. UBanona?). [TomuMo peueBBIX aKTOB, MBI TaK:Ke
COCPEIOTOYMJINCE Ha CTPATerusaxX BesKIuBoCcTH. CTpaTeruu Besk-
JIUBOCTH coBIamasii B 60% ciydaes, To ecThb B 12/20 ciayuasx
CPABHUTEJILHOTO aHAJIHU3A.

CaMBIMI/I HNHTEepEeCHbBIMHU [IJId HaIllero MmMcCJIegJoBaHHA CTpa-
TerusIMH BEJKJIMBOCTH SIBJISIIOTCSI CHCTEMBI oOpalneHuil (Ha
«ThD U «BBD) 1 BO3MOKHOCTH 0€3JIMYHOTO BBIPAKEHHS, TO €CTh
0e3 mpsamoro obOpalreHusa K aapecary. B o0Imel CI0MKHOCTH
B 20 cpaBHUTEIBbHBIX aHAJH3aX oOpallleHre Ha «ThD B UCIIaH-
CKOI peKJiaMe HCIO0JIb30BaJIOCh B 15 cayuaeB ua 20. Obparre-
Hre Ha «BpD» B MCIAaHCKOM pekjaMe OBLIO BBISBJIEHO TOJIBKO
B OIHOI, a B pycckux — B 8/20, 110aTOMYy, COTJIACHO HAIIIEMY KC-
CJIEIOBAHUIO, 9TO camMasi paciipocTpaHeHHass popMa o0paIeHus
B pycckoii pexysame. Tem He MeHee B 6/20 ciiyuaeB B pyCCKOM
SI3BIKE OCHOBHOM (POpMOIL 00OpallleHus sBJIAeTCsa oOpalleHre Ha
«te». Takasa dopma obpaleHus, He3aBUCUMO OT SI3bIKA — HC-
IMAHCKOT0 WJIM PYCCKOI0 — BCTPEYAEeTCs Yalle BCero B TOM CJIy-
Jae, KOraa IeJIeBOH ayJUTOPHUeH ABJISTIOTCS JIM00 MY KIMHBI (Ha-
apumep, Head & Shoulders, Avon), 11b0 MOJIOAbBIE KEHIIUHBI
(mampumep, Maybelline, Shiseido). YToOsl m3bexaTh BBIOOpA
KOHKPEeTHOM (popMbI oOpallleHuss M, CJIeO0BATEJILHO, IIPSIMOIO
oOpallleHus K ajJpecary, PeKJIaMoIaTe b B HEKOTOPBIX CIyYasix
BBIOMpAaeT Oe3nuyHbIe mpemioskeHns (4/20 MCIAHCKUX peKJIaM
u 5/20 pycckux pexsam). EITMHCTBEHHBIM HCKJIIOYEHUEM SIB-
nserca kommanusa Johnson & Johnson, xoTropas HCIIOIB3yeT
1-e JIMIT0O MHOKECTBEHHOI'O0 YHCJIa B CBOEH peKJIamMe IIaMIIyHSs
Johnson's Baby, 4To Takske sIBJISIETCS OHOM 13 KOCBEHHBIX CTPAa-
reruitt Oysurec Pogpurec, ¢ momMomipo KOTOPOi pekaMoaaTe b
YBEPEHHO rapaHTHUPyeT KadvyecTBO cBoero Topapa. Kak y:ke ymo-
MHUHAJIOCh, B OOJIBIITMHCTBE CJIy4YaeB pelleHre PeKJIaMOdaTeJIs
0 KOHKPETHOM (popme 00paIlleHuss IPUHUMAETCS B 3aBUCUMOCTH
OT 1IeJIEBOU ayJUTOPUU.
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B mamem cpaBHHTE/ILHOM aHAJIM3e, IIOMHMO CTpaTeruil
BEKJIMBOCTH, MBI TaKiKe (POKYyCHpPyeM BHUMAHHE HA S3BIKOBBIX
CpeICcTBax, TAKUX KaK BpeMs IJIaroJjia, CJoBa, KOTOPhIE HCIIOJIb-
3yIOTCS B peKJaMax Ha 000MX SI3BIKAX, CJIOBA, KOTOPHIE HCIIOJIb-
3yIOTCS B OJHOI, HO OTCYTCTBYIOT B IPYIOM peKJaMe, a TaKike
HA JIEKCHYECKHUX eJUHUIAX AHTJIUHCKOr0 ITPOMCXOMKICHUS.
[Ipesxe Bcero Mbl CpaBHUJIM CXOJCTBA U PA3JIUYUS U O0HAPY-
SKUJTH, UTO PeKJIAMHBIE TeKCTHI B OOJIBIITMHCTBE 00BSIBICHUI HA
000HMX SA3BIKAX JOBOJIBHO cX0:kHu. K TomMy ske um TaM u TaM ObLIN
HCIIOJIb30BAHBI OIPeJIeIeHHbIE CJI0BA, CIIeIIM(PUIHbBIE I SI3bI-
Ka KaKJI0M M3 PEeKJIaM, YTO TaKiKe CII0COOCTBOBAJIO BEMKJIMBO-
My TOHY TeKCTa MHTepHeT-peKJaMbl. UTo kacaercss 0e3JTMIHBIX
hopM rIar0sI0B, TO B PYCCKOM M HCIIAHCKOM HX OOJIBIIE, UeM
B CJIOBEHCKOM, ¥ CPABHUTEJIbHBIN aHAJIN3 [TOKA3BIBAET, YTO OHU
Jalle BCTPEYaroTCsa B PYCCKOM, YeM B MCIIAHCKOM, XOTSI Pa3HUIIA
He3HaumnTeJbHA. B pycckoit pexsaMe MbI HaXoauM 12 MHMUHE-
THUBOB, 4 MPUYACTUS U 2 JeellpuiacTusa. B ucrauckoil pexiame
13 UHPUHUTHUBOB U 4 ITPUIACTHUS.

Jlas Gostee TOUHBIX Pe3yJILTATOB OBLJIO OBI II€JIECO00PA3HO
mpoBecTH Oojiee OOIIMPHLIN aHAJIN3 OHJIANH-PEeKIaMBI HA 000MX
SI3BIKAX M, BO3MOYKHO, J0OABUTH OOJIBIIE PEKJIAMBI OQHOM OIIpe-
JTIeJIEHHOM KOMIIAHUY, YTOOBI BBIABUTH IIOTEHIIMAJIbHBIE Pa3JIt-
YU B IPOAYKTOBBIX JIMHEMKAX.
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